Emendemus in melius

William Byrd (c.1540-1623)
Cantiones sacrae (London, 1575)

Matins responsory for first sunday of Lent

M« T M ¢ & T
QL n_v . Q] m N n_v
Q Q
o g g 1 o @ o}
o||| & g ollle |dl|l & P
= =) = =
o) m 0 m o) m o} m ¢
alll & i & g TRl & |l
T &b &0 T &0 &0
ASI. T il I-J mv
QU o~ TN o~ N - Q
ol|| & 8 8 -
o = o [
1 1 1 1
5 et et — f—t et
wn w wm w
Q| = S S S
T 1 1 1 1
o= T = ] = T =TT
iR T ! T TR
N Q TR | oo
= g Tl o e & o
| &
g 0| .8 | .8 g ¢
wn w wn w
=} 0 =} =} =} [
g 8 g 8
= (9 = 9= [§
= = = =
1l < R <] 1l < 1l N
g 8 g 8
ol = ol = > o = 8
N aua N NN Sua
- < - L
B mi.N B |t mi.
L NED Go- Do~ M\
[ ) H oSHHS H
\ P !
h% T ,:r, T ]
wn
£ 2 g ; 2
o) =1 il S 7]
) © I~ S 1]
<9 33 o o <
=] 8 g & m
N A 3
&)

gno-ran - ter pec -

i

quee

li -us

me

in

E - men-de - mus

4 1 .II.G L .rz. !
1 1 M
TR g )
1 Illv nv 1l @
T 1 ALl 1 '
] TR [ AN L B
L L . AI | . || HERE
| | ! (=) ]
Ty & ol E
S
A S} -
L& T o Al o 2 o}
| e 1 1 1
N - - &
A, L g < gl = m 0
ol B N B (YRR ) Q|
| .AU 1 1
_ ¢ S S B
g | 2 ol S, PE S
1 1 v _
=] ! H| =
1l 3 S s
1 a
ol 8 ol g e B
g o B ol B 2 T
m_a S S !
L 1 8 1
T & ] il °
)
~—
&
S8 s ¢ 8 8 o}
L3 | '3 ol 3 LS 17
Sz [plz Wz bl p
Sphann LT mumd N LT
& =y & ol & g o
1 1
: pg blg nE s
& U+ E [l 8 & |l
g TN F N B TR
L T
0] o I .W .
! o (o] o o] o
|l ™ 3] Lu_. 3] | o
( i )
T Iw.nv . lw.ny
e P e A
N

mor

di

ti

cu-pa

pree-oc

ne su - bi-to

Vi - mus;

ca

20

| il

O

G—&

si -

ni-ten-ti in-ve - ni

quae - ra-mus spa-ti-um pee

mus.__

non pos

re

et

®,

tis,

1

<

non pos

i

1% 14
~———

O

tis,

oJ

ni-ten-ti in-ve - ni

qua - ra-mus spa-ti-um pee

re

et

®,

2
I
I

=X
o4

I

}

I7)

[ ® ]

mus.__

I
pos si -

1 O
[~ : o
non

|

|

o —
in-ve-ni-re

(7]

Il [ @ ]
}
ti - &, et

quae - ra-mus spa-ti-um pee - ni-ten

[ @
tis,

=Tz
| = |
| |
Il I

=)
&
|
Il

[7]

(7]

O

1

et in-ve-ni - renonpos - si

%7

I
ni-ten-ti -

quae - ra-mus spa-ti-um pee

tis,

US

[ © ]

(7]

I7] O

[7]

1

)

(7}

Z

I7)

(7]

si -

in-ve - ni

ni-ten-ti
Typeset by Allen Garvin (aurvondel@gmail.com) (ver. 2019-01-07) CC BY-NC 2.5

qua - ra-mus spa-ti-um pee

tis,

mus.___

re non pos

et

2,



ca-vi-
Ad - ju-
Ad - ju-
Ad - ju-

©

vi-mus ti -

30
- ca-vi
vi-mus
pec
vi-mus
|1 =

L —

pec-ca
pec-ca
pec-ca

bi.
bi.
bi.

a
a

qui - a pec
a

qui
re;
qui - a
(7]

qui
qui

ti

re;

re

re;
_F

re;
vi-mus

o

se - re
1
[ @]
se - re
se - re
35
vi - mus ti
vi-mus ti

ca
ca

se
[0 )

mi
mi
mi
pec-ca
[ ]
pec
[ ]
pec
[ @]

mi
HZ

a
a
a
(o)

Emendemus in melius (score)
O

P =Y
[ —
et
et
7
et

IL® )

1

IS )

1

qui
O

qui

qui
[ ® )

25
byl
ne,
ne,
bi,

mi
Hd [ ® )
I1

H

Do - mi

Do
bi,
bi,

de, Do - mi - ne,

- de, Do - mi-ne,

o

mus. At-ten - de,
ti

a
At-ten - de,

At - ten - de, Do

At - ten

[ @)
ti

mus

.
=

Y 1D
Y 1D
W 1D

[
8

=

o—

Ad -

bi.

ti

vi-mus

pec ca

a

bi, qui

ti

mus

.U8

- {)

- {)

I & X3 (7]
Ad - ju-
et pro
et pro
et pro
= |
et pro-
et pro

45

ster,
ster,
U
ster,
O
ster,
[ ® )
ster,

bi.

no
no

e
L® e
lu - ta-ris
ris

ti

1 Z=Z
|

ster, no
no

I
< o

O
mus

O

O

lu - ta
(@)
ris

7

1. P=]
ca-vi -
ster, sa
no
sa
e
lu - ta
Typeset by Allen Garvin (aurvondel@gmail.com) (ver. 2019-01-07) CC BY-NC 2.5

pec -

(7]

lu - ta-ris no
[ 0]
ris

ster,

(7]

a
| 0 XJ

sa

lu - ta-ris no

[ @ ]
O

no
I ® X3

sa

qui

us
sa-lu - ta
O

us sa
us
us

40

bi,
De

De
De

[7]
[ @ ]

[ © ]

ti
va nos,De-us sa - lu - ta - ris

va nos,
va nos, De
va nos,
va nos,

1o

Y 1D

¢)
3

- {)




Emendemus in melius (score) 3
/) | o L P - L 50
Y 1D =) =Y T == | = o Uz | F o O H o © 9
7\ b | = | = 11 1 Il == 1] 1 ©
N2 | | | | | | | 1 | hull| | 1 | ~F |
A\3 V. I I I I ! I I I — I I | I 1
S — ] ] —
pter ho - no rem no - mi- nis tu - - -1 li - be - ra
0 T !} I } T T — j } T I:I 1 T ]
6‘ b P i} Py | | | | - l o =Y | | | | | | | | | |
O | = (70 o1 | 1 O = | | & (73 o1 | | DY | | | |
A3V © 1 | T | bl . P | | | | | bl P | IR/ ) (e} 7] 7] 1
T U L ] L m O
pter ho-no - - - rem no - mi-nis tu - -1 li - be - ra
H_| L L . b - b | ,
. =Y = O I O = I = I Il ]
#Fﬁt;‘:_"* 1 | =1 I - 1 —© © | I = 1 |
| | | | | | I —1 | | | 7] =4 = |
S U [ I T | [ 1 11 U 1 | I 14 ]
S, — — ] F : : ] |
8 pter ho - no - - - rem no - mi - nis tu - - - i li - be - ra nos,
N1 L h ] !
— | V=Y O = =) | =Y [7] | | —1 | ]
| S— 11 <7 B S I —— Fr—pr— — ——T=— n
| | | | © | | | 7] — © T~ 7] P |
SV I U I 1 T 71T —1 | I | I 1 I | © 1
S —1— ——— ] —— ] ] . |
8 - pterho-no - - - rem no - mi - nis tu - - i li - be - ra
—_
O = I — o =t I t—— O ]
D o I e | I I o —T—F |
Z b | O 1 I | —© = = | |
L | | | | | ~ | I ! ]
pter ho no - - rem  no - mi - nis tu - - i li - be - ra
/) | 55.\- b o ~p o 60
- — I 1 = —teo fo—f=——2 1T — —= Hi= i
[ £ VLA [ @ ] 1 1 I 1 1 I || Il 1 ||
\UU | | | | | | | | | I L] s
nos, i - be -ra nos, li - be - - ra nos,
H | . . . ] .
Y 1D | | | | | 4 | | | | | | | | | | | 1l |
ﬁ b 1 Il 1 Il Il 1 I Il 1 Il Il 1 - | o 1 I 1 Il Il 1 1 1 |
= | =1 | | | 1 | | | = [ @] I O = (7] =i | DY © E I
A1V O— 1Y (7] O | | .= 1 & Al N — 1 e | I
o O © o O 4% 1
nos, li - be - ra nos, li - be - ra__ nos, li - be - ra nos.
N 1| | | ‘o o
AD———7 Ip s o — - e e E— — I I H
| i (7] = | | |
ANI V. I || Il 1 1 1 1 Il 1 Il Il 1
o T U I I |
& li-be - ra nos, i - be - ra nos, i - - Dbe-ra nos.
H_| . ] .
W 1D I Il I I I P | - I Il I © I
N b | | =) | - | | | = [7] P Y . ~F
[ £ WL Ny © | = | = 1 1 1 [ | = =
ANV DO ~ | | O 1O | | | | || | | | | | | Ao | s
D] T —© — | A B \
8 nos, i - be - ra nos, li - be-ra nos, li - Dbe-ra nos.
—_—
O 2 2 ©
EE { = I H— Fe—o = = = —=—
| O e 1 I —© | 14 O | | il |
v T 1 © I I T 1 I I il |
~ T [ T [
nos, i - be - ra nos, i - be -ra nos, li - be - ra nos.

Emendemus in melius quee ignoranter peccavimus;

ne subito praeoccupati die mortis,

quaeramus spatium pcenitentiae, et invenire non possimus.
Attende, Domine, et miserere; quia peccavimus tibi.

Adjuva nos, Deus salutaris noster,
et propter honorem nominis tui libera nos.

Let us amend for the better in those things in which we have sinned through ignorance;
lest suddenly overtaken by the day of death,

we seek space for repentance, and be not able to find it.

Hearken, O Lord, and have mercy: for we have sinned against thee.

Help us, O God of our salvation,
and for the honour of thy name deliver us.
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